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Servizi igienici, lavanderia
WC, laundry

Bar, ristorante, pizzeria
Bar, restaurant 

Appartamenti
Apartment

Reception

WC chimico
Chemical WC

Cucina e saletta comune
Common kitchen

Mira Club
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DOG EXIT

VIA VAEL

VIA DE GREPA

VIA JUMELA

1

2

3

4

5

6

710

9

811

12

13

1415

16

17

22

23

24

27

25

26

28

29

30

31

32

33

19

20

21

22

23

24

25
26

123456

9

8 710

1113151719

21 1214161820

1
2

27

28

2930
31

32
33

34
35

3637
38

39
40

41
42

44
45

4647
484950

51

11
12

13
14

15
16

17
18

4
5

3

6
7

8
9

57
58

55
56

54
53

52

60 59

10

70

61
62

63
64

65
66

67
68

69

71

73
74

76
77

80
81

82
83

89

92

87

85

79

99
98

96

94
93

105

104
103

102
101

100

106
107

109
108

111

110

119 118

112

122 121 120

49

34

35
36

37
38

39
40

41
42

43
44

45
46

47

60

58
59

56
57

54
55

53

52

51

50

43

84

91

86

72

75

D

E

F

G

78

88

90

95

97

113114
115116

117

E

A

B

F

A

C

E

48

G

ww
w.

ar
ea

gr
afi

ca
.tn

.it

18

CHECK OUT: 	 08.00 - 12.00

RESTAURANT:	 07.30 - 10.30
	 16.00 - 22.00

NO NYLON ON GRASS



•	 Nel campeggio possono soggiorna-
re solo gli ospiti registrati e dotati di 
regolare attrezzatura. 

•	 All’arrivo gli ospiti devono effet-
tuare il check-in dichiarando tutti i 
componenti e gli eventuali animali 
domestici al seguito. 

•	 La direzione si riserva il diritto di 
allontanare ospiti con attrezzature 
non adeguate o che non rispette-
ranno il regolamento o che distur-
beranno l’andamento della vita 
comunitaria degli altri ospiti.

•	 Gli adulti sono interamente respon-
sabili dei danni causati dai minori 
al seguito così come degli animali 
domestici. 

•	 I cani devono essere tenuti al guin-
zaglio, mai liberi e devono essere 
accompagnati all’esterno del cam-
peggio per i loro bisogni. 

• È fatto obbligo, nonché segno di ci-
viltà e rispetto per i non possessori 
di cani, pulire eventuali deiezioni 
all’interno del campeggio. La man-
canza di questo senso di civiltà è 
motivo da solo dell’allontamamen-
to dell’equipaggio che non si atte-
nesse a questa regola.

• Al vostro arrivo la reception vi in-
dicherà la vostra piazzola in base 
alle esigenze, disponibilità e pos-
sibilità della direzione ed in base 
alle vostre preferenze. Non è con-
sentito cambiare piazzola senza 
avvisare la direzione. 

• La direzione si riserva il diritto 
di non far montare determinate 
attrezzature, non è consentito re-

cintare le piazzole, effettuare mo-
difiche alle stesse, danneggiare o 
rovinare la vegetazione presente.

• È severamente vietato e per la salu-
te delle piante e per motivi di deco-
ro fissare cavi o corde sulle piante 
utilizzandole come stenditoio o per 
far asciugare bianchera. Utilizzate 
gli essiccatoi presenti nelle lavan-
deria o utilizzate la sala apposita. 

•	 Cerchiamo di fornirvi sempre un 
bellissimo prato su cui camminare 
nella vostra piazzola. Per questo 
motivo è severamente vietato l’uso 
di nylon o teli plastificati per sog-
giorni superiori ai tre giorni.

•	 Dalle ore 23.00 alle ore 8.00 vige 
l’orario del silenzio: gli ospiti sono 
tenuti a moderare il volume di tutte 
le fonti sonore e di abbassare il to-
no della voce. 

• Il montaggio e lo smontaggio 
dell’attrezzatura da campeggio è 
consentita dalle 8.00 alle 22.00. 

•	 Gli ospiti sono tenuti ad assicurare 
la pulizia della piazzola. Racco-
gliete sempre in una bacinella le 
vostre acque reflue, raccogliete i 
vostri rifiuti e differenziate il vetro, 
la plastica, l’alluminio, la carta ed 
il cartone inserendoli negli appo-
siti cassettoni verdi. Il rifiuto indif-
ferenziato e la parte umida vanno 
gettati nei contenitori neri. Ricor-
dati, la differenza per un ambiente 
piu pulito la fai solo tu!

•	 Il giorno della partenza l’ospite è 
tenuto a lasciare la propria piazzo-
la entro le ore 12.00.

•	 Only the guests and their equip-
ment that are checked -in at the re-
ception desk and have declared all 
the components of the family and /
or pets are allowed to settle in the 
Camping. 

•	 Camping management is entitled 
to remove persons or equipment 
that do not respect the rules of or 
disturb the quiet of the camping.

•	 Adults are entirely responsible for 
any damages that minors  or pets 
may afflict upon persons or things 
in the Camping.

•	 Please walk you dog on leash and 
keep them tied.  You must pick up 
-clean pets’ droppings and bring 
your pets outside the camping in 
the designated area to let them-
selves relieve.

•	 Not respecting these rules , author-
izes the direction to cancel the res-
ervation.

•	 Upon your arrival in the Camp-
ing, the reception staff will show 
you your pitch according to your 
wishes and the our availability. It 
is not allowed to change pitch with 
our asking the direction. Camp-
ing management retains the right 
not to allow setting up of certain 
camping equipment. It is not al-
lowed to fence off your pitch or in 

any other way to change the sur-
rounding, destroy plants, trees as 
well state of appliance, equipment 
or buildings.

•	 It is strictly forbidden tu use trees to 
hang clothes or things: at your dis-
posal there is in the main building  
a washing room and an area where 
you can dry your things or clothes.

•	 Every day we work  hardly to pre-
pare you a soft and green area so 
that you  may  have a beautiful holi-
day in our camping; for that reason 
it is not allowed to use plastic 
sheeting on the ground. 

•	 From 11 pm to 8 am it is silence 
time: it is forbidden to use radio 
appliances, musical instruments, 
talk loudly, drive cars, scooters or 
other mother vehicles.

•	 Setting up camping equipment is al-
lowed from 8 am to 10 pm.

•	 Guests have to maintain the space 
and the equipment clean. Waste 
from the trailer should be collected 
into a container.

•	 Collect garbage remembering that 
plastic and glass must be flow in 
the designated green containers.

•	 Undifferentiated waste in the black 
ones. 

•	 On check out days guests should 
leave their pitches before 12 am.

Strèda de Greva, 39 • 38031 Campitello di Fassa (TN) Italia • Tel. +39 0462 750502 • info@campingmiravalle.it • www.campingmiravalle.it

PIZZA D’ASPORTO
TAKE AWAY

ALCUNE REGOLE
Il regolamento completo è a vostra disposizione in direzione.

SOME RULES
You’ll find all the infos at the reception desk.

COMPORTAMENTI IN CASO DI INCENDIO 
•	 Sul retro di questo foglio troverete la piantina del campeggio con indicata la 

posizione degli estintori e dei pulsanti di allarme. Vi preghiamo di individua-
re quelli più vicini al vostro alloggio. 

•	 Tutti gli estintori ed i pulsanti di allarme sono segnalati da appositi cartelli. 
•	 I pulsanti devono essere usati SOLO in caso di reale emergenza incendio. 
•	 Le vie di fuga sono segnalate dai cartelli con le frecce bianche in campo ver-

de. Eventuali situazioni di pericolo che dovessero richiedere l’evacuazione del 
campeggio verranno segnalate con un avviso sonoro che vi inviterà a raggiun-
gere i punti di raccolta che avrete preventivamente individuato sulla mappa. 

•	 Si prega di raggiungere il punto di raccolta più vicino, senza correre e in 
maniera ordinata per evitare cadute o panico. Ogni capofamiglia è tenuto a 
controllare la presenza di tutti i componenti del proprio gruppo, segnalando-
ne l’eventuale assenza agli addetti antincendio o al personale di soccorso, o 
alla reception. 

DIVIETI
•	 É vietato accendere fuochi (ad esclusione di quelli delle apparecchiature di 

cottura) all’interno delle unità abitative. 
•	 É vietato utilizzare barbecue alimentati a legna e/o carbonella a ridosso 

delle unità abitative.
•	 Tutti i dispositivi di cottura (griglie/fornelli) devono essere tenuti ad oppor-

tuna distanza dai teli delle tende. 
•	 Le aree comprese tra le tende siano tenute pulite, in ordine e non utilizzate 

come aree deposito di materiale combustibile o infiammabile. 

BEHAVIOR IN THE EVENT OF FIRE
•	 On the back of this sheet you will find the map of the campsite with the 

location of the fire extinguishers and alarm buttons indicated. Please locate 
those closest to your accommodation.

•	 All fire extinguishers and alarm buttons are indicated by special signs.
•	 The buttons must ONLY be used in the event of a real fire emergency.
•	 Escape routes are indicated by signs with white arrows on a green field. Any 

dangerous situations which may require the evacuation of the campsite will 
be signaled with an audible warning which will invite you to reach the collec-
tion points that you have previously identified on the map.

•	 Please reach the nearest collection point, without running and in an orderly 
manner to avoid falls or panic. Each head of the family is required to check 
the presence of all members of their group, reporting their absence to the 
firefighters or rescue personnel, or to the reception.

BANS
•	 It is forbidden to light fires (with the exception of those of the cooking ap-

pliances) inside the housing units.
•	 It is forbidden to use wood-fired and/or charcoal-fired barbecues close to 

the housing units.
•	 All cooking devices (grills/stoves) must be kept at a suitable distance from 

the tent fabrics.
•	 The areas between the tents are kept 

clean, tidy and not used as stor-
age areas for combustible or 
flammable material.

ORDINA 
IL TUO PANE 
FRESCO QUI!

BUY YOUR FRESH 
BREAD HERE!

BAR PIZZERIA RISTORANTE 

La stua de Tate

orario: 7.30-10.30 • 16.00-23.00
opening time: 7.30-10.30 am. • 4.00-11.00 pm.

Scopri le nostre 
attività!
Discover our 
activities!


